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Boldog új évet!

A djon  Isten a magyarnak 
Ez új évben minden jót!

Legyen vége perpatvarnak,
Ne érjünk obstrukcziót.

Vesszenek a szájas rosszak,
A jók egymást megértsék.

De, ha tovább marakosznak —  
Semmi az —  csak egésség!

Magyar király, hü népére 
Szeretettel tekintsen.

Sanda gyanú, trónig érve,
Konkolyt közénk ne hintsen.

Példa gyanánt Budapestünk 
Ne kövess2 a Bécsét.

De ha mégis beleestünk —
Semmi az —  csak egésség!

Ma gy ar- osztrák nagy hatalom 
Nagy s hatalmas maradjon.

Gáncsot annak a szélbalon 
Ártó beszéd ne adjon.

Látni kissé túl az orrán,
Egy magyar is ne késsék.

De ha nem lesz ilyenformán —  
Semmi az —  csak egésség!

•
Parlamenti alkotmányunk 

Kendíthetlen szirt legyen.
Nagyra, sokra bölcsen vágyjunk 

S hagyjuk, mi még nem megyen.
Ne tágítsuk rendelettel 

Alkotmánynak a rését.
De, ha mégis rendelet kell —  

Semmi az —  csak egésség!

Ostobaság el ne játssza,
Amit szerze bölcseség.

Ne döntsék a hazát lázba 
Gonosz, örült rém-mesék.

Szabályozza józan eszünk 
Tiszta szivünk verését.

De’ ha dühös bambák leszünk —  
Semmi az —  csak egésség!

A magyarna ; legyen bőven 
Bora s búi a-kenyere;

Nagy remén} e jobb jövőben,
Erős munkás tenyere.

Legyen minden magyar boldog,
S legyen több, mert kevés még!

S bármint lesznek a közdolgok — 
Semmi az —  csak egésség!

Czégjcjyzések.

R ende le t. (Törvénytelenül bejegyzett ezég.)

P o ló n y i G ésa . (*Obs rukezió* fegyver-gyár.) 

P a n a m a . (Új fölmele.L'ítés.)

Czégtarlések.

O rszágos n ép g y  illés . (Hirtelen szoczialiata-zavar miatt 

feloszlott.)

S im a  F e ren cz . (Négy-órás be3zéti-képtelenség.)

Czégváltozások.

E s ti ü lés . Ezelőtt n a p p a li ü lés . (A >Mehr Lichtt-hei.)

D iá k  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bu.kovay Absentius. —

— Tegnap ittam meg 
a legelső kolleginával a 
brúdert. Invitáltam lakó
társnak, de nem jött. Hát 
mit ér akkor az az egész 
nő-emanczipáczió ?

— A  »Nemzeti Színház« 
válsága bizonyos tagokat 
egyáltalán nem érinthet. 
Értem a statiszta kolle
gákat, akiknek nincs is 
szerződésük.

— A kis Nádai leányka 
helyzete a »Népszínház
nál« olyan forma, mint 
nálunk az egyetemen a

Király Jánosé. Kitűnt róla, hogy jobban érti a 
jogtörténeti csiziót mint Timon, (helyeznék penzióba!) 
Lát most sokkal többen iratkoznak be nála. Ámbár 
biztosan nem tudom, csak úgy hallottam. 0  Klárika! 
Szigorlati bukásaim feletti fájdalmaim színpadi meg- 
édesítője te ! Hja — a protekezió! Tessék azt a szín
házaknál eltörülni!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Gyorsan járj, tovább érsz.
*

Töl bet pénzzel, mint erővel!
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P. A.

— Elsiratja egy kisfaludysta. —

( iy ü lé s in k re  sose j á r t á l  —

(N em  is  vesztettél sokat)

H a n e m  a  bő la k o m á k n á l 

H a llo ttu k  elm és szav ad .

R ó la d  pe rsze  e lm é lk e d n ü n k , 

IH csbe szé ln ünk  ke llene  —

E g y  szó m in t  s záz  : a  b a n k v é tn a k  

Te v o ltá l a  s ze lle m e !

Apró hirek.

5 Nagyon gyorsan jön Bánffyn&k decz. 31-ike. 
Nem lehetne valami rendelettel Sylvestert elhalasztani ?

* *

4- A király az új fiumei kormányzó mtmlca- 
köréről tudakozódott. A kis gróf nagyot nézett.

** *

A  Szapáry László gr. urfi, az uj fiumei kor
mányzó, ez állás megköszönése végett kihallgatáson 
jelentkezett. Remélhetőleg a magyar közjogból nem 
hallgatták ki.

*
* *

© Jól tudta a függetlenségi párt, gyűlését miért 
tartotta a torna-csarnokban. Okielőzni csak ott lehet 
isten igazában.

** *

+ A két függetlenségi párt uj-év után egyesül. 
Az lesz a jelszava: » Egyesült gyöngeséggel!«

** *

X  „Kenyeret a népnek!“ Ez a szoezialista jel
szó. Nyilván azért dobták meg Justhékát kővel, hogy 
ezek kenyérrel dobják őket vissza.

*
* *

♦  Az erdélyi szász lapok azzal csipkedik a német csá
szárt, hogy 5 fge a világhírre vergődött budai pohárköszöntő nap
ján beborozott. Adta szász pugrisai! Hát még azt sem tudjátok, 
hogy borban van az igazság ?

** *

/* Uj közmondás. Eddig úgy hangzott a köz
mondás : »Szükség törvényt bont.« Most már úgy fog 
hangozni: »Szükségrendelet alaptörvényt bont.«

** *

«> Időszerű stílus. Valótlan az, hogy a szélsőbal 
és a szoczialisták egy követ fájnak; ellenben igaz, 
hogy a szélsőbali tiltakozó népgyülés elrontására a 
szocziálisták minden követ megmozdítottak.

V Tempóra mutantur. Kossuth Ferencz urat 
egykor a nép biztosította a szeretetéről. Most már 
Kossuth Ferencz ur az ablakait biztosíttatja a nép 
szeretetétől.

** •

'v' Lakatos Miklós feje fölött hajszálnyira repült 
el egy kődarab. Még ilyen súlyos érveket sem vag
dostak a fejéhez az öreg úrnak!

** *
O  Szoezialista káté. Nyolc/, órai munka, ha 

orditozniok kell; nyolez órai alvás, ha Ugronék és 
Kossuthék csalogatják őket magukhoz; és nyolez órai 
élvezet, ha a »fegyverbarátok«-at kövekkel és szidal
makkal traktálhatják.

** *

<Tí> Találós kérdés. Mi lesz akkor, ha a pro
vizórium nem emelkedik törvényes erőre?

(•oCdsp jivnuvf)
** *

** Ausztriát rendeletekkel kormányozzák s az 
első arról szól, hogy az ez évben árvíztől sújtott vidé
kek mily támogatásban részesüljenek. Nem is olyan 
rossz a Oautsch doktor urnák ez az első rendelete.

*
• *

X A mi tótjaink Prágában jártak s kérdést 
tettek, mikor indítsák meg ellenünk az akcziót? Azt 
a tanácsot vették, hogy halasszák a jövő tavaszra. 
Akkor majd neki állanak s rombolják Budapestet. 
(Már mint annak ócska házait).

*
* *

)( Negyvennyolczasék legújabb eszméje: szövet
ség a kormány és a szoczialisták között. Csak is a 
Holló Lajos ur gondolata lehet ez. Nagyon lázas 
színezete van!

V ic z m á n d i K a le m b u r s z k y  V ic z ib á ld
szóficzaviczamodásai.

(A >Központit fülkéjében.)

? Fölösleges volt 400 
frtot kidobni azért az 
egy esti világításért. 
Elég lett volna az egy 
Láng Lajosnak elnö
kölni.

? Prágában Kará
csony estéjén nem folt 
semmi se. Még mise se.

? A  mensa acade- 
mica báljának sikere im- 
mensa lesz.

P Hallottatok már a 
Zola románjairól ? Nem 

is hallottatok ti má3 románokról, mint az oírfAokról. 
(Wallachot csináljanak belőled!)
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Lakatos Miklósnál.
— Interview. —

Én. — Szabad megintervi- | 
julnom ?

Ö. — Nem tudok én zsi
dóul, eesém.

Én. — Nem zsidó kérdést 
akarok feszegetni. Mindenek 
előtt gratulálok legutóbbi fé
nyes beszédéhez.

Ö. — No jó, ülj le!
Én. — Kérem, a pertuság 

megtisztelő, ha a viszonosság 
alapján történik; de ha nem, 
akkor kérem, ne tessék 
Bánffy módjára önállóan 
intézkedni.

Ö. — Hé, nálunk Tornában minden izraelitát
tegezünk, még a regálé-bérlőt is, pedig az nagyobb 
ur mint te vagy, hékás! Még virilis is, te meg csak 
olyan snasz reczipiáltnak látszol. Nyögd ki hát, mit 
akarsz ?

Én. — Mit tart nagyságod a kereskedelmi és 
vám-szerződésről ?

Ö. — Az ángyod térgyit! Mit kérdezel engem ? 
Hiozen az zsidónak való tudomány!

Én. — De nagyságod a minap e tárgyhoz hozzá 
is szólott a házban.

Ö. — Eszed ága! Én csak azt mondtam akkor, 
hogy a czokilisták köve az én fejem mellett röpült el.

Én. — Egyebet nem is tetszett e szaktárgynál 
mondani ?

Ö. — De igen! Áztat is mondtam, hogy: »Bom
lásnak indult hajdan erős magyar!«

Én. — Ezek a hunczut kormánylapok rendesen 
megrövidítve közlik a nagyságod beszédét, hát azért 
kérdem, hogy a vámtarifákról nem tetszett-é beszélni ?

ö. — Már mint a kövezet-vámról?
Én. — A kereskedelmi vámokról.
Ö. — Mondtam már, hogy nem foglalkozom 

sefttel!
Én. — De önálló vámterület nélkül romlásnak 

indul hajdan erős magyar!
ő. — Eredj haza, a jebuzeus mivoltodat, addig, 

amig szépen kérlek.
Én (fél-lábbal az ajtó mellett.) Az obstrukcziót 

helyesli nagyságod?
Ö. — Én mindent helyeslek, amit Hentallér, 

Lukács Gyula, Tóth János és a többi igaz hazafiak 
akarnak.

Én. — De meggondolta-e nagyságod, hogy igy 
koczkáztatjuk nagyhatalmi állásunkat az európai kon- 
czertben ?

Ö. — Én konczertba nem járok. Nem szere
tem a valczert, polkát, meg a többi tajcsolást. Egy 
se húzza oly gyöngyén, mint a Banda Marczi.

Én. — Nagyságos ur! Az osztrák zavarokkal 
szemben mit tart a nemzet első feladatául?

Ö. — Azt, hogy hazádnak rendületlenül légy
hive óh magyar!

Én. — Köszönöm a szives fölvilágositást. És mi
lesz, ha Bánffy nem jelenti ki, hogy az önálló vám
területet elfogadja?

Ö. — Akkor: fel, fel vitézek a csatára, a szent 
szabadság oltalmára! De most már igazán czurukkolj 
a gettódba vissza, mert kiköhöglek inneá!

Én. — Köszönöm a szives vendéglátást. Boldog 
új évet.,!

Ö. — Ne locsogj, a te új éved úgyis szeptem
berben volt már.

M agyar pénzügy i jog .

E/öhang.

I .  §-
A  m a g y a r  p é n z ü g y i jt>g ir o d a lm a .

1.

Fekete, szem éjszakája,
Hány csillag ragyog reá ja !
Hány §- ból áll a könyved, M ariskám ,*)
Melyből 200 bélyegskála ragyog rám !

2.

Nincsen annyi tenger csillag az égen,
Mint a mennyi §. kedves L as itz2) könyvében 
Ha én azt a tenger szörnyű §-t mind tudnám, 
Mélyebb lenne, nagyobb lenne elmém, mint az oczeán!

3.

Árvalányhaj a süvegem bokrétája,
Bélyeg-skála a szerelmem violája (!) ;
Az egyiket künn a pusztán szakasztottam,
A másikat Sziyefhynek3) szép könyvéből bemagoltam.

I I .  8.
— Ille ték * d íj- jegy zék . 13. té te l I .  p o n t. —

1.

Selyem kendő, selyem, kötő, selyem szoknya — 
Mily bélyeg já r a peres beadványokra?
Ha per tárgya 50 forint, vagy csekélyebb, 
Minden ivre 20 karajczár lesz a bélyeg!

2.

Ha per tárgya magasabb, mint 50 pengő, 
Minden iv 50 krajczárral bélyegzendö! 
Mellékletre 50 forintig 10 vas jár,
S 50 forinton ftlü l 15 krajczár! !

I '

') Mariska Vilmos: »Magyar pénzügyi-jog tankönyve. 
*) Lasits : »A bélyeg- és illetékszabályok magyarázata.« 
*) Dr. Szigethy Lehel: »M. pénzügyi-jog vezérfonala.«
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y V Ü Ű F O R D I T Á S O K .

Pectore toto accipio et comitem casus complector =  a 

tót pék’ torán magamhoz ölelem a czipót és a komisz sajtot, 

(»/len.«) — Per ima cuciirrit =  ima közben kukorékolt. 

(»Aeneis.*) — Hoppmester =  ballet-igazgató. — Spehdant =  

hentes. — Bergen =  hegyezni. — »5 éves koromban =  in 5 jahri 

gém Russ. — A gallérja'nem tiszta — die Gallerie ist unrein. — 

Darmstadt =  Bélabánya. — Sustulit exuta* paltnas — a 

disznó vitte az utakról a pálmákat. — Num id mutari melius 
sit =  • a numida megparancsolta, hogy mutassák m íg a 

mézet. — Jttdex =  kikeresztelkedett zsidó. — Ösztönözz! =  

ilem Greise sage Sie! — Heu, terra igr.ota canibus data praeda 

Latinis alitibusque iaces =  az ismeretlen földön játszva pré

dáié Tini s a bús Lidi a-kutyáknak adott szénát. (»Aeneis*. 

IX . 485.) ■*- Signa contulit =  Kohn vitte a jelvényeket. — 

Utinam etnori fortunis honeitus exitus esset! =  bárcsak tisz

tességesen kijutott volna a Fortunából e more. (Sallustius: 
»De bello Jug.«)

M J a n k ó .  Január 2. 18$$, '

Kolosvári Kiss IstvánF ő t is z t .  R sb  M s n á k e m  C z ic z s s z b e isz e r
szörnyű átkozódásai.

— Éa kívánjam teneked bal
dog ójévt!-

— Ledje teneked ed renomírt 
selem kendő-özlet, és énekeljél te 

mélj tenórbo és megjíuüdésel, 

hójd :

Kilukodt a selem kendém 
Ktizepe, küzepe

— Lásál te meszire . . .  oz 

orodnok o vígéig!
—  Te rojtod bizemosodjon be 

mogát, hojd o simo füldün is 

kitürhet o , ember o lábát!

—  O rrdiigszigetea ledjél te ed füldbirtukus!

— Ledjél te ed elsöledt hojútul o kopetácgy, és 
rontsál el • o tied jombrodot oz otolaó matrőzol!

—  0 boleset-biztesitú társolotul oz évi bilánczbo 
elüfordoló veszteségnek te ledjél a legfű oka!

— Solódvo távozonok el mogokot o betürük o tied 
lokásadbul!

' —  Ne távozonok el solódvo o betürük o tied laká- 
sodbul!

— Mielűte oz égbe szálsz, oz Onjolfdldün ledje 
teneked mólót ozásod!

—  Még o Urükévoló is üsmerjen el o tied bülcse- 
ségedet és tonácskozásra hivjo tígedet mogához!

— Esen hó, hojd kereshesél o tied künyeredet mek!
— 0 fűniikiid Bzámlájáro védjél te mogodcok fog- 

süpeket! '
— TJrümel védjél todomásol, hojd olesóp lete oz 

avvoság !
—  Xe lásál te o t ümlüczt sohosem . . . kivülrül!

emöhetött vóna Trójába mügabrakóni azfat a ménkü 
nagy falovat, akinek csak a sörényibű küdött haza 
Slimony, de ja patkóját nem kűdhette, mer’ nem fért 
fő a legnagyobb tengöri sleppös hajóra sé.

A zöreg Lakatos Miklóst is mögkergették. Ha 
ja Nőjhófor öcsém nem segit neki szalanni, igön mög-

k é p v i s e l ő  u r n á k  c s e v ö g é s e i .
Mögmondtam én a Kossuth

nak nem écczö, de százsző, 
hogy nem jó korpa közé keve- 
rönni. Mer’ émmég sose láttam 
bográcsbú önni fagylaltot, vagy 
parfétát, akit én mindétig 
strakinó-sajtnak vagy tábla- 
szappanynak nízök. De hát a 
.Fenbe is mögvan nem híjába 
az a vágyakodás, hogy vagy a 
plakátumokrű, vagy a pódiumra 
igy szólnakolhasson: »Népem!* 

Yót néköm eszöm, hogy nem 
tanácsos asztmáVa szoczilista- 

gyülésre emönni, mer’ ha mögkergetik az embört, 
kimarad a lélögzettye. Pedig a Kossuth is asztmás, 
amin csudálkozok, mer ű Taliánörszágba nyőtt fő, 
ahová a doktorok a mi asztmás betegeinket kiidözgetik.

Ászongyák, hogy a szoczilisták a Kossuthot is 
mögszalajtották, hogy egy huszonnégy óráig úgy lihö- 
gött a méllyé mint a PassulyJca czigány fujtatója, 
akit posztó-flekkel fódozott, mert cserzött bűre nem 
vót. Aszongya a Justh Gyula, aki pertu van mindön 
nemzetközi szoczilistával, hogy ha Piklér Énejás a 
hátára nem vöszi Kossuth Ánkhizest, akkor a Feri
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pocskóták vóna ja zöregöt. Mög kűvel is máj’ bejütöt
ték a fejit neki, pedig mán igy is van egy nyilt-fejü 
embör köztünk: a Miüek Lajos, akinek kivágtak egy 
darabot a koponyájábú, hogy mögvakarják a zagy- 
velejit a doktorok. A  Sima Ferkó a másik operá- 
czióná vót ott.

Kötlött ez a Kossuthnak, mint nyűgöt-ehurópai 
miveltségű úri embörnek? — kérdőm én. Bezzeg 
nem vót ott sé jaz Eötvös Károly, sé ja Polonyi, sé ja 
Visontaji ! Aszongyák, hogy ezök nem igön jó ének a 
Kossuth Ferive. Kérdöztem: mijé nem ének jó? Amire 
a Ferkó koma aszondta, hogy azé, mer konkurren- 
sök. Kossuthnak van égy biztositó társulattya, aki 
hirdeti, hogy az embörök, akik fének a betörőktű, 
vigyék oda a pézüköt; a betörők, mög a’ ssikkasztók a 
pézüköt nem oda, hanem amazokhó viszik lététbe; 
hogy inned van a torzsalkodás köztük. Má hogy igy 
van-e nem tudom, mer a Ferkó koma is szereti ám az 
epibört ebolonditani; de hogy olyan modernus házas
társi életbe vannak egymássá, aztat magam is látom.

Okossabb lőtt vóna bizony a Kossuth Feritű, ha 
tökéletösítötte vóna aztat a petrolejum-ekét, akit fő 
akart taláni; akirű a Tarnóczky Guszti számadásába 
az áll, hogy huszezör pöngőbe kerűt a kitróbálása. 
Hássze a Tarnóczkyn&k sé nagyon hiszök én el min
dönt; de igön jő lőtt vóna az a petrólejum-eke, mer’ 
ahhó bérös sé köllött vóna. Nagy mögtakaritás lőtt 
vóna, az szörnyen! Igaz, hogy bérösnék sé lőttek vóna 
akkó; de hát több kertésznét tartott vóna a tanyai 
életű röndös embör. Osztán écczaka is járhatott vóna 
az az eke, csak bélt köllött vóna bele tönni. Igön 
szép lőtt vóna ám azt nízni éjjelönként; azt gondóta 
vóna aki nízte vóna, hogy a szent-jános-bogarak czi- 
czáznak.

Aszongya a koma, hogy mán ű látott Velönczébe 
olyan-forma ekét; de akkó nem szánthattak, mer’ 
hogy éppen árviz vót ottan, aki ellepte az egész várost.

Én nem möntem el a tüntető gyűlésre, pedig 
hajdan Párisba rajtam vót az egész Francziaországnak 
a szöme. De most kommótosabbá lőttem, mög a zasztma 
is fujtogat, hát inkább emöntem égy mulatóba, ahun 
mögösmérködtem égy urral, akit Garderob őrgróf
nak mutattak be. Igön szépen tudott káromkonni, 
akirű mingyár mögtudtam, hogy miveit magyar úri 
embör lőhet. Pedig aztán tudtam mög, hogy olasz 
eredetű. Éccző csak kinyillik a zajtó, hát ki gyüu be ? 
A Ferkő koma két igön szép szömrevalő kisasszony
nyal. Bemutatta ükét a koma. Aszongya a zedgyik: 
Brábánti Erzsi grófné, a másik mög Bordzsija Lucza 
herczögné. Énnéköm a némöt jobban tetszött. t Mond
tam is neki, hogy ab'g ösmértem rá, pedig má vót 
hozzá szöröncsém a szinházbú, a Lohéringba. A mási
kat a Garderob őrgróf szólította magáhó, akive, aszongya, 
atyafiságba van. No, gondótam, ha jabbá a talián 
Jáger Mariféle Bordzsija familiábú valók, nem sokára 
a Visontaji kezelésibe lösznek ezök.

Écczörre csak a Bralánti Erzsi elkezdi énekőní 
»0 du mein holder Abendstern!« — akire osztán oda

kajátottam, hogy ne nyekögjön neköm némötül. Erre 
égyet gondót, átüt a főtisztőlendő Lepsényi Miklóshó.

Aszongya a koma: >No most mönnyünk inned 
el az Olympiába!« — »Hát az mi isten csudája?« 
kérdőm- — Aszongya a koma, hogy az az a hely, 
ahunnad a zöreg Jupiter máj mint bika, máj mint 
hattyú, máj mög mint arany esső lelopódzkodott a 
felesége mellű a fődre. »Gyerünk!« mondom. Ott 
talátuk a zegész obstrnkczijót. Éccző előj annak egy 
darabot, akibe a nevelő-intézetbéli növendéköket vizi- 
tája az óberné, hogy mellyik vesztötte el a strimfli-kötő- 
jit az écczaka? Mögmutatta valamennyi. Szép vót 
nagyon aztat nízni. A Rigó Ferkónak a liajlás nem 
igön mönt; kapott is ollyan farkas-nyakat, mint amiilyen 
szögény Szacsvayn&k úgy fordította el éccző a fejit, 
hogy amikor a kocsma fele indűtt, éppen haza jért. 
Hát az édgyik kisasszonynak hibádzott a striiulli- 
kötője! Amire a vén priórné. ráförmedt, hogy kive 
tőtötte az écczakát? Amire édgy veszött öblös hang 
lekajátotta a karzatrú, hogy »a Me?zlényi Lajos 
nasságos urral !< Erre kivert a hideg izzadtság. Aszon- 
dom a komának: »Szelejünk el inned koma, mer’ ha 
a mi nevünköt is elkajáttyák, lössz akkó neköm is, 
neköd is nénevess oda haza!« Nem is köllött a Ferkó 
komát biztatni, mer’ a’mmá kinn vót akkó; de ű jis 
mög vót ijedve.

Hogy az uccza másik felire érünk, kive taláko-. 
zunk ? A Mónár apáttal! Kérdi, hogy hun vótunk ? 
Feleli a Ferkó koma, hogy éjféli misén vótunk a 
terézvárosi templomba. »No az szép, hogy a kálomisták 
is eljárnak a pápista templomba!« Avva jó éccza
kát kívánt.

Aszondom a komának: »Te úgy tudsz hazunni, 
mintha könyvbű óvasnád! Hásszé a terézvárosi tem
plom még fő sincs szentőve, hé!« Aszongya, hogy 
nem ű az oka, hogy nincs főszentőve; de hát mit 
mondott vóna, ha jaz igazat mongya mög, vagy ha 
azt feleli, hogy a Hűek Jánosná vótunk szellem öt 
idézni ? Majd a fejünkhő vágta vóna az impía dok- 
trinárul szólló utasításokat.

Már ezök élű jó lösz hazamönni, mondok. Jó 
écczakát!

J  H E A T R A L IA .

Sándor-utczai színház.
M. heti műsor. >>

P ro b a ftázassá ff (Apponyi és Bánffy föllépte)

I f jú s á g  (Pichler és Mezossy > )

B án k - b án  (Enyedi Lakács » )

O rssáf/(/y  illé s i s z á llá s  (esti ülés)

A. trónke reső  ^Monológ: gr. A. A.)

H ohém ek (HentaUer. Justh, Meizlényi.
m

Hetényi Béla ur akadékoskodik. A  Nemzeti Szín-- 

ház ennélfogva több fellépést rótt rá. Hát a Hetényi ur 

hibája miatt már most a közönség szenvedjen ?

9*
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T ű n ő d é se k

S e iffe n s te tn e r  S o lo r r to n ta l.

O Oz denzík o türvingy- 
élenes dlepatbul Jcifoljólog 
ój-év otán o asztrák-modjor 
bonlctul o bonkjedeit d nem 
üsmerni fog. Őzért o képvi- 
sele-háztul o péndztári hivő- 
tolnék oztot o tonácst odnék: 
szürüzün beongyi Kosóth-bon- 
kót, omengyi o élenziki képvi
selő, areságak napi-dijáro kül; 
mert reméngylem, hojd ilejen 
péndzel csak megelégedve lesz
nek ?

O 0 apeziczeón nem igen emleget, hojd ü o
pravezóriomrul szálú türvingyet odjon beszéli, honem 
fultonoson ozon rojto veszékd joj, hojd micsede álepat 
leszi oz országbo oz ój-év otán és mit fogják ókor 
it sinálni ? Érül oz eszibe jotjo nekem o Simele 
Raunzer, omi edszer siránkuzva hozo gyüt és zokogto 
bele o totájátul o meléngy-zsebibe. »Mi lelte tigedet 
Simele? Mért bn gülsz olejon keservesen?* kérdezi oz 
üreg. — »Joj, jo j, totuskámf Oztot beszélnek o Szere- 
csen-otczábo, hojd o lepaldstadti bozelikt besározták o 
38-ik jalog ezredbe bele mint küzbáka!* — *Hát 
ezér kül teneked ilejen bűgést sinálni, te szomár omi 
vodj !?* — »Hiszen nem épend ezér*, foldokóljo o 
Simi jer ele, »honem inkáp ozér, hojd o 38-ik jalog- 
ezred nem fogjo tonálni ed olejon regemencz-szcbót, 
omi o lepaldstadti bozeliknok mék todja sinálni o 
oniformt, és okor szegéngy bozeliknok moszáj moj 
télen-náran meztelen egreczirazni, brühü hű!* — 
•N ű, «<?,« nyogtot meg ütet o totájo. »Ne féljél Simi 
fionüében. Ha von olejon ezered o arszágbo, omi képes 
o lepaldstadti bozüikt dvini katenánok: okor bizemo- 
son lesz neki ed olejon regement-snajderjo is, omi 
neki megvárni todjo o oniformt!* — Oópele-nópele 
o bügvlü apeziczeón. Ho von Módjorarszágbo olejon 
párt, omi szándékosan belevisz a nácziónt o türvéngy- 
denes álepatbo: bizomoson fogjo magát tonálkozni ed 
olejon karmángy, omi oz ilejen álepatba is fagjo 
segíteni oz arszágnok.

O 0 vosóti kapébo megismerkedi ed o másol o 
Ájzek Bamm és o Májer Strünk. Bemototkoznok mogo- 
kot ed o másnok. >Ájzek Bamm.* — »Ürölöm 
mogomot! Májéi' Strünk«. — » Von szerencsem!* 
Hun tetszik lökni?* — »Apestoglo, ohun vodjok ed 
vedjes kereskedü. És areság?* — »Én Dümsüdbe és 
én is vodjok ed vedjes kereskedü. Bátar vodjok kér
dezni: hángy éves?*. — »Szöletem 1838-bo. É sün ?* — 
»Oattes Wünder! Okerát én is obo o esztendübe És 
szabod kérdezni, micsede nop?*— »18-ik augusztba.* — 
Ere fülpotton o Strünk és kojebáljo: »Te toknos omi 
vodj! Én szöletem 18-ik jú li és vodjok ed húnop 
üregep mint te! Tűlem te tonolhotsz!* — Girem- 
gárem, épend ezt mandhat o asztrák apeziczeón o

modjor elenzéknok. »Te toknos! Én ed húnopol düb 
mint te okosztottom meg o türvingyhazást! Mit bösz- 
kélkedsz úgy? Tülem még te sokot tonolhotsz!*

O 0  porlementi helzetrül jotjo nekem oz eszibe 
o Fájvis Mandelmilch, omi volta ed nojd akasztú- 
fárevoló talvoj. Kölömösen sokszor lopto o Grünzeia 
et Comp. nojdkereskedű baltbid séljem kendüket. És 
volehánszur lapáson rojto ütet érték, o fűnük és o bol
tos legéngyek ütet keméngyen kiparoltak. Edszer kér
dezi ütnie o fűnük: »Te Fájvis, monjál csak nékem: 
ho te mindig onyi verést kopsz, ho lopsz . . . mér 
lopsz?* — Feleli a Fájvis, o kominokhoz fardolvo 
mogát: »Hiszen ez épen o tietek szürüncse, hojd fél
tek mogotokot o veréstül. Mert ho nem félnétek maga
tokot o veréstül, tik is lapnátok !* — Osz-posz o bol- 
párte képvisele areságak. 0  karmángypártiák sakszor 
megdorgálnak ükét, hojd mért abstroálják? Hiszen 
mindig rendre ükét otosit oz elnülc es ük még se nem 
engednek. — Ere rá fdéli o bolpárt: »Ho ti nem 
félnétek mogotokot o megdorgálástul, tik is sinálnátok 
ábstroctiónt !*

A lakok .
F aragó  József rajzai s Koboz rímei.

(Az »Országos Hirl.c karácsonyi számából.)

J Av/ÍTfl >o|<
Po n.to&Ai'j

€íiKo^ó'Lt eT/ieK

Majszt’ram derék becsülete* — 

S ha mire nem tökéletes,

Nem dobja ám a sutra azt, 
Hanem reá foltot ragaszt.
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Fadrusz, legénynek nagy darab, 
De még nagyobb, amit farag.
Ez aztán cznkrász, lánczos hordta 1 
Mily cznkros a pozsonyi torta!

Szép hölgyeim,

Jő nraim !
Eddig Tan im,
A kép, a rím. 
Sincs több legény. 
Sem esemény.

Mindig simít, nyugtat, csitit 
Ház-folyosón nagyot, kicsit.
Ha dúl a baj, megszólal: „Hic snni. 
Zsebemben kész a kompromisszum!“

Izomt&lan e honffy-báb,
Hozzák, viszik idébb-odább.
Jó Eötvös is, meg mérges Jasth is 
Azt va llja : az enyém 8 juszt Is !
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R e jtv é n y .

Az =« kávéháziban vár az én m

Megfejtési határidő jan. 9-e.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvótát naptárból.
*

A  »Borsszem Jankó* 1565. (49.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

10 szobor, (tiz szó bor.)

A 92 megfejtő közül elsőnek eorsoltatott ki Balla 
Jenő Monor. Kiadó-hivatalunk előtt igazolván magát, egy 
1898-ra szóló '»Kvóta«-naptárt átvehet.

— A nagy hadvezér végre júliusban megtörte a jeget.

— Az emberi jellem egyik legszebb vonását, a hálát, 

még halála után is gyakorlá azzal a feltűnés nélküli szerény

séggel, mely minden tettének ismertető jele. (»Magyar Helikon« 

Arany Jánosról 3. köt. 77. 1.)

— A munkaegyesités megelőzi a munkamegosztást. 

(Földes: »Társadalmi Gazdaságtan« I. 178. 1.)

— A munkaegyesités a munkamegosztás szükséges követ

kezménye. (D. o. 156. 1.)

— Ha a menyasszony polgári állapotú, a vőlegény pedig 

katonaszemély, a plébánost a fél díj, megfordítva pedig*) az 

egész díj illeti. (Kőnek A ntal »Egy ház jog« 15*. a. §.)

— Alapítvány íme csakugyan nem egyéb, mint a két 

személyes [már személyesített] és személytelen, [új személylyé 

personificálandó] részeltetettnek változatos egyensúlyú con- 

cnrrentiája ugyanazon egy delibáczió intenczíójában.« (Zsögöd B. 

»Fejezetek a kötelmi jog köréből« 119. 1.)

*) Ha a uieeyas zony katonaezemélv ?

F ü letlen  go m b o k .
-  Sajtóhibák. -

A termetes ftölgyet a favágók alig birták megejteni.
*

Leonéhoz fordulva, Anatol elszántan k iá ltá : »Együtt

bálánk meg 1«
*

Erre főlágaskodott a brfka és szarvára hányta a mészárost.
*

A gróf lebukott lováról s a segítségére síetők emész- 

tetlen állapotban találták.

ÜST 37-1 1 11 é  r .

Figyelem! Szenzáczió! ! Újdonság!!!

Népgyülés —  nép nélküli

A modem kor legnagyszerűbb találmánya!

Kossuth Ferencz és H olló  Lajos araktól szcntcsi-

tett s egyedül jogosított találmány !
Fenomenális!!! Bámulatos 1!!

Bármely alkalomra könnyen rendezhető!
Szoczialistáktól független!

Határozati javaslatokról gondoskodva van!

F u rcsa :
ha egy hóhér bárdolatlan

Édeskuthy savanyu vizet árul

a hőmérő 6° hideget mutat
» valakinek a nagy hasa hátrányára van
> a tűzoltó parancsnok gyújtó hatással beszél
» a vigécz buskomor
s> az anarkista császárzsömlét eszik
» a tudós fiának szamár-hurutja van
» a harisnya-szövő kapczáskodik
» egy nő himez
7> valakit a Hortobágyon sarokba szorítanak
> egy kopasz ember hajmeresztő látványnak a szem-

tanúja.

Nem fu rc sa :

ha egy üveges töredelmes vallomást tesz
» deczemberben befagyott a komp, omisszum.
» a szakács benne van a szószban

a vegetáriánus a fűbe harap
a borbély habozik

» a fakir aludttejet eszik

a gyertyára égető szükség van
a Pasteur-intézetben veszekednek

a spiritista részeges

az erdész vadakat beszél •
» a timárt cserben hagyják.

A P R Ó  H IR D E T É S E K .

Felkérjük mindazokat, akik 
velünk tartanak, hogy a 
Torna-csarnokban megjelen
ni szíveskedjenek. Athlétá- 
kat örömest látunk. Dula
kodás vagy a gyűlés 
feloszalatása esetén, a napi- 
díj vissza nem adatik. 
Jelentkezéseket elfogad a 
»versenybizottság«. 2358.

Szegény, sorsüldözött, sze

rencsétlen nő vagyok. Ki 

volna hajlandó pártomat 

fogni jóindulatom fejében ? 

Szerény vagyok. Beérem 

azzal, hogy békén hagyja

nak. Feleletet »Kompromisz- 

8Zitm« czimen kérek.

3459.
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvéd helyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

...- — a  köz- é s  v á ltó - k áv ó h á zb a n .

A karfelvételi próbán.

Nem régiben bizonyos 
dicsőség utáni vágy lepett 
meg. Miután beláttam, 
hogy még igen messze van 
az az idő, mikor esetleg a 
jog terén szerezhetnék 
mint hírneves krimina- 
lista némi babért, elhatá
roztam, hogy a színpadon 
próbálok szerencsét. Mel
lőzve a temérdek szini- 
tanodát, úgy véltem, hogy 
legjobb lesz, ha in médiás 
rés megyek neki a dicső

ség hajnalának, miért is az idei népszínházi karföl
vételi próbán megjelenni tartottam czélszerünek.

Ügy hallottam, hogy ide protectio is szükséges 
és ekkor eszembe jutott, hogy a múltkoriban Porzsolt 
urat tisztelettel köszöntöttem a Népszínház előtt, amit 
ő igy fogadott: »Szervusz doktor!« Doktor ugyan 
még nem vagyok, de azért azt hiszem,, hogy ez ele
gendő protectio, miért is minden aggodalom nélkül, 
vakon bizva a sikerben, jelentem meg a bizott
ság előtt.

Midőn rám került a sor, ifj. Bokor ur a klavia
túrán egy kebeldöngető akkordot ütött meg. Erre régi 
ismerősöm, N&mesa titkár ur felé fordulva, szép hajdani 
nótába fogtam a kövektezőképen:

»Csak titokban akartam az irántad való szere
lem körül eljárni!«

— Szégyelje magát! szól szemrehányó hangon 
Nemess ur, félbeszakítva a hirtelen támadt általános 
csendet.

— Miért kérem ? kérdeztem bámulva.
— Micsoda perverz hajlamokat árul el ily elő

kelő női társaság előtt? feleli az ott álló dívákra 
mutatva.

— No ez nagyszerű! Hiszen én most énekelek! 
szóltam indignálódva.

— Hja, azt tessék előre megmondani, szól közbe 
ifj. Bokor ur. Mert nem is említve a melódia abszolút 
hiányát, ön még a dal szövegét is elrontotta,

— Karmester u r ! feleltem, a kuriális stylus 
alkalmazását ne tessék rontásnak kvalifikálni, mert 
baj lesz!

— Jó l van no! Próbáljon valami mást, de az 
igazi szöveggel.

—  Kérem!
És belevágtam a következő ugyancsak szép 

nótába-:

»Képeddel ébredek . . .

— Előbb szíveskedjék elaludni, szakit félbe 
Szirmai ur.

Denique: miután még néhány mű-dalba bele
fogtam, miután a karmester mérgében 2 drb. prim-, 
és egy bassus-hürt szakított el, és miután Thália 
épenséggel nem mosolygott rám: egy időben láttam 
be, hogy a t. bizottságot csupán az udvariasság 
legelemibb szabálya tartja vissza attól, hogy rövid 
utón ki szinbázbólitson. Yégül pedig : miután Neme3s 
ur részvevőieg kezet fogott velem és Küry kisasszony
nak ismeretlenül kezet csókoltam, önelégületlenül tér
tem vissza az irodába.

Kedves aktáim! Ne féljetek, most már mindig 
veletek maradok, ha valami közbe nem jön.

*

Látja Terray bátyám, azt hiszem, hogy mégis 
csak a végrehajtás tere az egyetlen, ahol még némi 
glória övezhet. Azért hát menjünk, s hadd énekeljem 
el Griinberger ur ingóinak Beethoven gyász-indulóját! 
Mert márna Hezitálunk! \

Ifj. Hombár Mihály dalai.

Házunk előtt mennek el a jogászok,
Princzi uram én is közébük állok,

Én leszek a leglelkesebb Timon-tünteto 
Van rá okom : 5 elblicczelt esztendő.

*

Hármat rikkantott rám , hármat rikkantott rám 
A Tamás, a Tamás, a Tamás.

Hallja csak Hombár ur az ily tudatlanság
Nagy blamázs, nagy blamáza, nagy blamázs! 

Én meg neki visszavágtam szelíden :
>Az van a fejemben s a feleletemben,

Ami a nagyságod könyviben /«

Princzi uram, princzi uram csak az a kérésem: 

Adjon egy jó, adjon egy jó  gondnokságot nékem. 

Fűszer-üzlet, s hej-haj! — szoros zárat rája !:

Csak ebből telik, telik, csak ebből telik, telik 
A Mihály kasszája.

*

Be van az én akta-tárczám kötce,
Fábián ur, mit kotorász közte ?

Nincsen abban kérvény már régóta —
Csak egy ezer-pöngős expenz-nóta.

•
Goldbury bátyám azt izente :

Rossz a Kohn Mór fedczetje.

Ha még egyszer azt izeni, ?
Csődbe, kell a Mórnak menni —

Éljen a jó  csőd/ .

Esik eső karikára,

Kohn Mór zsíros kalapjára.
Valahány csepp esik rája,
Annyi ügyvéd ekzekválja —

Éljen a jó  csőd!
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Bánffy ráér.

Seiffensteiner Salamon ur, 

Megbocsát ugy-é, nekem: 

Hogy ez egyszer szakmájába 
Kontárkodik énekem.

Helyzetünkről kellett annak
Az eszembe jutnia.
lm  : egy régi onekdóto —

A színhelye Anglia.

! l \ 
London egy szűk sikátorán 

Szembe jőve két fogat —

De kerülni egy sem akar, 

Vitatkoznak hát sokat.

Majd az egyik albionfi,

Únva meddő szóvitát: 

Zsebébe nyúl s előveszi 

A »Londoni Trombitát.«

Szája végit lebiggyesztve, 

Szétteríti a lapot,

S elmerülve, nagy-nyugodtan 

S figyelmesen olvas ott.

tSir, ha végig betűzte majd 
Kölcsönözné tán ide /«

Szála John; »de én miattam 
Kár volna sietnie.«

B. % i  k . [
Az 1898-ik évre a »B. J.< 

üdvözleteit a következőknek kül
dötte, kapcsolatban jó kivána- 
taival: 

Bánffy DezsÖ bárónak szeren
csés bécsi utakat. 

Wlassits Gyulának minél több 
jubiláns ünnepet. 

Darányi Ignácznak kifogásta
lan csendőrségei

iusth Gyulának egész Bécset.
Kossuth Ferencznek szép olaj

festményeket. 
Zichy Nándornak Reb Mená- 

kem Cziczeszbeiszer válogatott 
jó kívánságait. 

Károlyi Sándor grófnak a ká
posztásmegyeri vízvezeték újra
építését 

Visontai Somának keresztényi 
buzgóságot.

[ft K im os HiuflTÉnnl

N o v e r  p o u -epte: 

Jóvá KremCA/iflENÍlTft

BVFFET,c.imnBI«5 5£PR*ÖK.

Művés
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■vásár.
Dv. Hombár Mihály

védbeszédeiből.

—  Tek. kir. Trvszék! A Blu

menkranz Izidor védenczem által 

lopott liba —  daczára, hogy pa
naszos hitközségi engedéllyel kóser 

libahus-elárusitó — tréfli volt, s 

igy védenczem, panaszosnak csalárd 

eljárása miatt, vallása szabályait 

megsérteni volt kénytelen. Tekin

tettel tehát arra, hogy védenczem 
jámbor, istenfélő izraelita: a tréfli 

has élvezete által nem csak a 

gyomrát, hanem lelkiismeretét is 

megterhelte — panaszos ellen 
vallás-elleni kihágás miatt viBzon- 

vádat emelek!

— Tek. kir. Trvszék! Igaz, 

hogy védenczem Holpak Pongrácz 

adótárnok, sikkasztása által az 

állam kincstárt megkárosította. De 

mivel a viszgálat során kiderült, 

hogy a lopott pénzt azon a már 
hál’ Istennek megszűnt kis lutrira 

rakta fel és vesztette e l: vilá
gos, hogy ami az államnak elve

szett a réven, az megjött neki a 

vámon. így tehát tényleges károso
dásról szó nem lehetvén, k. v. f .!

—  Igaz ugyan, tekintetes kir. 

Trvszék, hogy védenczem — 

saját beismerése szerint —  a 

beszerzési áron s értéken alul 

adott el tárgyakat: de nincs tör

vény, mely ettől őt kifejezetten 

eltiltaná. Kérem ennélfogva v. f . !

C ic lo p a e d ia

Mellék =  ordő. — Spiritiszta 
=  a részeges. — Nyulbőr —» 

gumi elasticum. — Teremtő =  

a szőllő. — Fennhéjázó =  a 

sólyom.
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Ú jévi ü d v ö z le te k .

— A „Paksi Lapok“ T árczája. —

Uj évi Üdvözlet!

(IQ. Miklós István barátomnak.)

Ez uj évben üdvözllek.

Személyesen nem ismerlek.

Se a lapokból olyasom,

Te vagy ifjú Miklós István.

Édes Atyád sem ismerem,

De azért azt is tisztelem,

Valamint összes családod.

Kikkel az isten megáldott.

Tartson meg hát isten téged,

Élj sok számos esztendőket.

Sok órákat áldozhassál,

Kedves hazád oltáránál.

Engedj hogy illy rövid vagyok,

Noha egy méter öl vagyok,

Csak is verseim rövidek,

Mivel vagyok polgár gyerek.

Mivel nem Vagyok poéta,

Mint ki sok verseket ira,

Vagyok D : Patají lakos.

Nevem Debreczenyi János.

(8 még megorrolja egynémely vidéki szerkesztő, ha 

komolyan nem veszik az ő mesterségét, mikor maga sem tekinti 

komolynak, közölvén efféle »költeményeket« a lap tárczájában.)

A azerlc.

— Kéményseprők kotormánya. —

TTj évi Ügyvédleszt!

Boldog uj évet kiványnunk kíményseprő legények melyet 

nem érkeszet meg az uj évi Czedulánk kíntelenek vagyunk 

igy folyamodni melyet éjei napái tűzelen adomazai vagyunk.

alázatos tiszteleti szolgai

Kíményseprő Legények 

E. Ferencz.
k. kíményseprő mester.

*

— Yesztfália Magyarországon. —

(A »Szabadságiból.)

, . . Hisz a Rákos mezejének minden rögét szégyenpir 

futná el, ha különb legényeknek tartaná a Schönerereket, mint 

a Eentallereket! (A »rothe Erde« e szerint nálunk is megvan.)

_ Hiszünk az irott malasztban
ZERKESZTOI ÜZENETEK^ is, ami ősmeretes naivságunk-

ndl fogva természetes. Ennél 
fogva köszönetét telefonozunk 
szeretett híveinknek s becses 
ellenfeleinknek a sűrűn érke
zett s érkező újévi jókivána-
tokért. Ezek értékét nem ke

véssé emeli az, hogy közéjök főtiszt. Cziezeszbeiszer urnák is 
oda keveredett egy áldása.

Amazokat, ezt is, a legmelegebben viszonozza
Borsszem Jankó .

*

V iator. S ta ! Heroes calcas! Ennyire nem megyünk. — 
Y. O. Jelesek. A másik el van intézve. — Anonymus. Sike
rült. —  H . A. Sose aggódjék a m i aggodalmunkon. Nem ez 
okozta a moly-zavart, hanem a szórakozottság, mely néha még
a legfigyelmesebb szerkesztőt is elfogja. A küldemény kitűnő. —
„Vasúti kocsiban.“  Sem a kicsinynek, sem a nagynak nem 
szolgáltatjuk ki, hanem megrögzött önzésünkkel itt fogtuk. Ne 
csak útközben jussunk eszébe. — Mtysfld. Bigmusaiban örö
münk telt. Aki akrosztikonja van ! Ugyancsak kipattintotta ! — 
„Quota.“ Genge miv. Már akkor csak inkább a magunk 
»Kvótájához« folyamodjon, amely »Kvóta* a híres, párat
lan, élcztől sziporkázó, képektől ragyogó, színes boritéklap- 
jával tündöklő, immáron a 3-ik kiadásba csavarodó (egyéb 
dicsekedés már nem ju t eszünkbe) humorisztikus naptárunk, 
mellyel Mokány Bérezi ajándékozta meg (dbonkint 1 pöhgő 
írtjával) a btis magyart. — (í. (iy. Hiszen a »vigécz* a
»Wie geht’s ?c-böl származott. — H . n . Örvendve fogad
tuk a ritka vendéget. H. kijelentése, hogy neki semmi köze a 
»Keresztény esafó(í«-hoz, természetes; mikor van neki magá
nak is. — V jd . Sorát ejtjük az uj kettőnek is. — „Két gnind 
h ír “ . Kelleténél illemhelyesebb. K á r ! — F. €!y. Hiszen az 
első már rég megjelent 1 A többi sem marad el. Az egyik 
rejtvényt megrajzoltatjuk. - H. S. Egyet itt marasztottunk. — 
K. t. Meglesz, de sűrűbben mozogjon ám az a to ll ! — H. I. 
Levele van. — D r K. A. Már későn érkezett. Egyébkínt: 
nem esett baj. — Sz. D. Ajtót tévesztett. Az V. kerületi 
polgáristák önképző köre nem nálunk van. — Blis. Van olyan 
»hithű« elég a lepsényiek táborában, aki egy ruha-fogas raj
zában a feszület megcsúfolását keresi. — P . M. Besoroztuk. —
A. Qy. (Sprn.) Ki van kiáltva nagy írónak is, tehát csoda- 
bogaras mondatai előtt megcsuklik az olcsó bámulatba rekedt 
hivek serege. Pedig Bartha Miklós ur, a »Búd. Hirl.« révén, 
bátran Gáli Mátyásra magyaríthatná a nevét, annyi bombasz- 
tot hord össze az ő uj könyvében. »Fekete betűket, sötét 
mondatokat adok. Oh, ne haragudjatok ezekért a színekért. 
(A sötét s fekete t. i. két szin. Oh Pouillet!) Minél sötétebb a 
kép, annál több könycsepp vegyült a tintába.« (így aztán 
sűrű sötétre hígította a »színeket«;) Ezek a zavarosságok, 
melyekből az érzelmi-hazugság vigyorog felénk, B. M. ur 
enlapjában. a »Mrg«-ban, a következő görcsökre késztetnek egy 
ifjú fak irt: »Bartha lelkét szárnyaikra veszik a kis betűk 
de az igazságot hordják szét, voltakép azonban a hazaszeretet 
vérsejtje tapad hozzájok.« Mester és neofita méltók egymás
hoz. — Kycs I .  Bánffy D. sem utolsó a politikai sakk-mes
terek között. Hogy ügyes húzásait még jobban méltányolhassa, 
szerezze meg Márki Istvánnak »4  sakkjáték tankönyve »ez. 
kötetét, mely a sakkjáték történetének és irodalmának rövid 
ismertetése után első sorban e fejedelmi játék elemeit, az álta
lános szabályokat sorolja el, majd] a megnyitások tanulsá
gos nemeit és cseleit mutatja be és a végjátékokról kimerítő 
oktatást nyújt. (Athenaeum. Ára kötve 2 írt. 40 kr.) — Mrs. Jns. 
»Edgynémej vicczeket engegye, kügyek«, irja ön nekünk. De 
mikor a vicezei még a helyesírásánál is rosszabbak! Egyéb 
szerelmi vallomására, sajnos, csak azzal felelhetünk, hogy 
papíros-kosarat adunk. — „Dandet halálára“. Mért nenj 
Abbáziából kaptuk ? Onnan jobbakat szokott küldeni. A többire 
elég egy rövid látogatás. — Ksn. J . Nem küldötte híjába, de
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ki tudja, mikor használhatjuk fel, mivel ez idő szerint Mucsán 
állam-érdekü események folynak le, mint erről j. számaink 
egyikéből meg fog győződni. — Elöflz. Kedves az olyan halá
lozási hir, amely szerint »az agg férfiú állapota aggasztó.« 
Az »Esztgm és V.* is ebben a meggyőződésben van. —
K. GgJ- A két ellentétes levél közül inkább a korábbi keletű 
felé hajiunk. — St. (N. Krly.) Egy részét már közöltük is. — 
Semper. »Súlyosan meghalt.« Ezt a mondást a >B. Hirl.« csak 
a Bartha M. ur hangulataiból meríthette. — H. (Dmbvr.)
Persze hogy czigány-nangok és czigány-zene két különböző
dolog. De ha ők a czigány-hangok mellett is el tudnak mulatni, 
semmi kifogásunk ellene. —  X . Képpé derül.;— V. Heüreka ! 
Ezt az adatot kérési már régen a magyar Plutarkosz s 
most Ii. K. ur a kiadásában megjelent riaptár 123 lap
ján nyomra vezeti a magyar nemzetet, hogy L. K. ur 183+. 
ápr. 16. született. Tartozó szerénységgel I. Apafii Mihály 
érd. fejedelem után sorakozik. A * tizek* külön kiadásában is 
meg fognak jelenni. — Kpknr. A javát feldolgozzuk. A többi 
is rendben van. f-; B, Y. Valamelyik közelebb mnlt számunk
ban öt nyelvbeli fegyverzettel rukkoltattük ki. — Csbrndk. 
A nyélbe-siiték tán nem ártott meg neki. — Sk. J .  Ügyes ver
sek, De mi közük ezeknek a hét történetéhez ? — K. B. Az 
bizonyos, hogy a kinézer most rosszul kinéz. Kína kínban van. 
Haj, szegény A-Kin-Kon mandarin! Jó, hogy ezt meg nem 
költött érnie! — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
_____________ __________ j__

A petreneze tövében.

E l e m é r :
Szeme fénye csillogása 
Nincsen annak sehol mássa;
Csupa báj és csupa kellem.
Csopa illat, maga lelkem.

J u l i s k a :
Nem én vagyok, hanem más itt,
Haldek-féle »borjupázsit«,
Ami illat, ami kellem,
Az izgatja magát lelkem. H 29 _

* A.: Alig ismertem volna meg újra. Hiszen legalább is 
húsz évvel fiatalabb le tt!

B.: Ön csodálkozik ! Ugy-e ? ! Nincs többé ősz baj, mióta a 
C ze rny  fé le  »T ann in gene  h a jfe s tő s ze r  fe l t a lá lv a  le tt.

Vegyen hát Ön is ilyesmit! Nem fog Önnek sem ártani
—  ha fiatalabb lesz. Akarja a czimet?

íme itt van : A s to n  J . C zerny , Bécs I . W a llf is c h  g  5

=  1 S 9 § .  =
A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "

gyönyörű

szines falinaptárát
mindenki megkaphatja, a ki a »Borsszem Jankó*-ra 
legalább egy negyedévre előfizet.

A falinaptáron a Borsszem Jankó közked- 
veltségü alakjai láthatók színes kivitelben.

A  B O R S S Z E M  JA N K Ó  i )  f . , 1  % 
előfizetési ára egy negyedévre ^  I I  (V

Megrendelő czim:

„BORSSZEM JANKÓ“ kiadóhivatala. 
B u d ap e s t , Ferenezlek-tere  3. *z.

—  v 1 w u  —
azékea-főv. polgári Iskolai rendes tanár

„SZÉPIRÁS-ISKOLÁ“ -ja
— — — VII!. kér., József-kflrut 31 ;b. sz. a. — —

Biztos és alapos kiképzést pyujfc

fő ra n g ú  és e lőkelő  csa ládok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondiríísból.
Paedagogiai képzettségem és a tan ítás terén áltálában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítékai szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok, 2#88

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!!

KR 0 i l K !
MELEG TEJJEL vegyítve
MINDEN HURUTOS BÁNTALMAZ

NÁL LEGJOBBAN AJÁNLVA.

3678 Magyarországi főraktár:

Budapest, V., Mán-uím 10. sz.
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Tanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

hajfestőszer
haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szűke, barna vagy 
lekete természetes szint, a melylyel megoszülés előtt bírtak s 
mely sem szappannál való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Ara: 2-50. — Törvényesen védett, lelkiismeretesen 

megvizsgált és valódi minőségben kapható 973S

ANTON J . CZERNY, Becs, 707.
XVIII., Carl Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Wallfischgas. 5.

SzétkBldéspostai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Eaktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.

Főraktár Budapesten Török Jóxaef gyógyszerésznél 

Kérjenek csak C z e r n y - f é l e  készítményeket. '*■

„ T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság; Londonban.

Magyarországi fiók: j Ausztriai fiók:
B u d a p e s t ,  B é c s ,

Ferencz-József-tér 5.-6. Gisellastrasse 1. szám a.
a társaság házában. , a társaság házában.

A társaság vagyona 1896. deczember 31-én korona 157,805.340.— 

Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.
évi deczember 3i-én__________________ _______ _ _  » i8,«70.01«.—

Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző
dések valamint visszvásárlások stb, 
után a társaság fennállása óta (1848),.. > 339,497.90«.—

Az 1896. évben a társaság 8654 kötvényt
állított ki ................................................   ...................  .................- > 80,577.950.—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztositásokat is köt, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek álapjáán a társasig 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsönbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
nrak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f ió k o k . 2695

A hölgyvilág szerencséje.
Az egéaz magyar hölgy-közönség

k e d v e n e z  s o r s j á t é k : » :
a Tisza Kálmán, br. Bánffy Dezső, gr. Tisza Lajos, br. Vay 

Béla éa gr. Degenfeld József arak

védnöksége  a l a t t  kibocsátott

Kolozsvári szeretetház sorsjegye,
mely áll 4 főnyereményből, 57,000 korona értékO

remek női ékszerekben,
továbbá 3996 nyereményből, 103,000 korona értékű 

■ V  ritka szépszégü arany és ezüst tárgyakban. '7M

összesen 4000 nye re m ényb ő l
160,000 korona értékben.

A legkisebb nyeremény mind a két húzásnál 10 korona. 

I. húzás 1898. február hó 10-én.
II húzás 1898. április hó 10-én.

Mind a két húzásra érvényes sorsjegy ára: 

S0T csak 2 korona. ^Ü |
Kaphatók:

A rendező bizottságnál. Kolozsvárit,
továbbá Budapesten a f¿elárusítóknál

Kormos Gyula és Társa ¿¡S « .!* ,
Budapest, V., Dorottya utcza 5. síim,

éa minden sorajegyelárueitó helyen. 2646

— Tetszik egy parti piquett
— Köszönöm, nem kártyázom.
— Hát akkor egy pohár borocskát igyék meg velem.
— Köszönöm, nem iszom.
— Gyújtson r á ! Java Flór de Habana.
— Köszönöm, nem dohányzom.
— Legalább engedje meg, hogy bemutassam csalá

dom nak.

— Köszönöm, nem házasodom.
— De egy tanácsot n^gis adok mielőtt Budapestre 

érkezünk és azt jól teszi ha ennek megfelel és pedig én 
mint öreg ember tanácslom önnek csináltassa egyenruháit 
és polgári ruháit Btum Sándornál Váczi-utcza 12. szám alatt

— Köszönöm uram ezt a tanácsot már azért is elfo
gadom mert a külföldön is hallottam, hogy »sneidig« egyen
ruháka t csak B lnm  Sándornál lehet kapni és Csakis Váczi- 
utcza 12. a latt. 2743

A legfinomabb hyglenlkns

P á r i s i  g n m m i á r n k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár

J .  IV. S c h m e id le r  

k. und k. Hofiieferant

W i e n ,  V II., S t i f t p a s w e  Mr. 10. 
árjegyzék ingyen. A küldés di.zkrél módon történik.

B a j u s z k ö t ö k
n. ti tír. uih'nsn

Liska Edétől,
fodrász, 

W I E N ,  
VII., Neustlftgas. 27

bajusznak azon
nal megadják a 
kívánt formát.

________Ara: 60 kr. 60 kr
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 1475

Bnlldogg Neme
6 lovetü revolver csak

A l i p S * 1

4pri írt.
bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 Irt

F ö l d e s s y  ¿ 1.
Muzemn-körut 3. sz. 27%.

Frauenschuh
S  —  D.nUchti B*!chapfet«ot. B=
.  ta *“•* C.ltanuu.»,
Bewihrteite, srouartlítte IrlU iu , 

* • 4- rru..«4rml. Dmttek.
¡T**■.-’l1?Vfr «••sk.lt, Sicherheit u d 
Unschädlichkeit., kciaem bUb.rlc.Pru.t,schuts >a erreichen. Kur einmalige Anichaffanc
Ä :  iS ir * Bro,tkä«P%. (wird bei Bestellung sartckrergfitol).
T. Z a m b a  &  C o ., H a m b u rg .

A Dr. BUDAI-féle

K O L A - P A 8 T I L L A ,
egy biztosan ható háziszer.

Cnfnjáe migrajn. idegességnél. Idegerősilo. A szervezetet nagyobb I
I U la ju O , energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.

---  -----Egy doboz ára 1 forint.-------  —  ,
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban“ 

V árosház- tér. 2655

Ú jév i  a já nd ék .  

125 **
lódi ritka le
vélbélyeg Ar
gentína. Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Hon
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Uruguay Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok 10 krtól feljebb. FALUD! 
ZSIGMOSD, Budapest, V I. kér.
O-ntcza 36. sz. Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. — Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

2741

5íe törje a fejét,
hogy mivel lepje meg maga magát

Újévi ajándékkép.
forduljon 274«

W a i t z n e r  fényképészhez, 
Irzsébet-kömt 20. sz. I  em.
9B~ 1 írtért kéisit ' • O

Makart-fényképet.

Gőzhaj&n.



lapra 

fizessünk eltfc?)
ártalmasabb, legelterjedtebb

üflj/i- és ith sdet s iu k k ö ilö n tj asorsolási

pénzügy : útmutató sxsllsklsttel 

egyedüli sorsolási közlöny
Mâyaronxagoe. a melyet

h á r o m  m i n i s z t é r i u m
mint megbízható lapot ajanlott.

— ......  Í1C7T4I y:«T<»>trt

Kutya adó. Man verlange

PA T A Z I H. és W

Szabadalmakat
esxkös/H és értékesít a világ 

valamennyi államában

Bpesten. VII., Erz<4b«t-k8r«t 42. 
S a já t Irod ák :

(Berlin,Hamburg, Köln, Frank 
fart, Lipcse, Boroszló, Priga, 
Varsó, Hannover, New-Tork. 
Ert8Se»lte«l*zerződé«8k 1 ■/, 
millió értékben köttettek, 
az abadal ml perek, felvilá <o 
■ltáeok éa proapeotuaok te
gyen. A  magjr- kér. m:

képvlaelöeég-e. m i

Mi a kutyájának neve, ami után az adót fizeti i 

Nincs annak semmi neve se.

Be hát hogy hívják ?

Gyere ide 1

Ej, hát nevezzük el Pincsinek.

Hát hunczut a kereszapja, legyen Pincsi a neve

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeetió Orientál
már néhány napi használat után megszünteti még a legrégibb balo
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy eopalTa-b&lza&mmal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Z»gy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés}: Xoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Torok-féle gyógyszertárban. 2735

L *g u Jabb, felette fontos ta
lá lm ány  férfi gyengeség el
len . Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Cz*m:

J .  A n g e n f e ld ,
08. k. «zab. tulajdonos. 

Wien, IX  Tttrkenatraaae 4.

Csak urak kapnak «0 kr. bekSldán ellenibe« 
(ak4r levélbélyegben ie) 45 rendkívül 
érdekes, fel tűn 5, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 8« darab 1 frt, l ís  darab 
1 frt 35 kr., portómentesen. Critn: 
SCHÖN IC, Praj, Eiiirtnth-Stniie U.

Alapiitatott

1858-ban.

Cs. és kir. szabadalmazott

Diszokminy

Piri*.

X ó t l i  I s t v á n
Dusán felszerelt raktár 

használt és uj

tekeasztaloknak.
D Á K O K

és minden hozzátartozókellékek 
kaphatók.

Tekeasztalok
áthúzása

a legjobb minSségü posztóval 
jutányos áron.

- forgatható tekeasztal-gyár 

e z e l ő t t  B U D A P E S T ,

SfHWEXDER J . V in ., Gyöngytyúk-utc*a 8. szám.

A fővárosban körülbelül 25 
kávéház teljesen berendeztetek.

A többek között: 

Lánczhidfő, Bengyel 
Continental, Holzwarth 
Páriámén', Freund 
Páris, Simon 
Lloyd, Heszmann 
Corso, Váray 
Petőfi, Leyer 
Korona, Harkay 
Vígszínház, Brilck 
Klinika, Kutschera 2619
Ferenci József, Koch stb. stb.

Oíszokmány

Pirit.

U j  ! Gyerm ek-tekeasztalok, me,yek ub^ L ‘i£ítöí.lnak s j j j
■ V  J a v í t á s o k  g y o rs a n , p o n to s a n  és le lk iis m e re te s e n  e s z k ö z ö lte tn e k .

Alapitlatott

1858-ban.
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MAGYAR M utatványszám  
in gyen !

A
7;
f /

y

képes szép iroda lm i
d ivatlap .

Szerkeszti: W o h l Ja n k a .

at egyitlsn hazai diva lai, ms!y havonkint négyszer jelenik meg
é9 pedig:

1, 8 , 16 és 24r-én
E  1 ö  t i  z  e  t> 6  s  i  u  r  : i  
£ negyedévenként  

■A Magyar újság eldlizetöi kedvezmenyes áron 
rendelhetik m«g. amennyiben a Magyar  Ba z á r  a 
Magyar Újsággal együttesen J  ff«*# fTIk I r u  

eiQtizetve negyedévre I I I  W w  I » I  •

A divatrésznok művészi kivitelű fekete nyomás« 
képei a külföldi nagy szabómüvészet Budapestre kül
dött legkiválóbb modelljei után készülnek, mig színe
zett képeit a X'árishan megjelenő »Moniteur de la 
Mode« és Grand couturier« czimü világhiiü divatlapok 
l e g j a v á b ó j  valók é« e nagy franozla házakból 
kerüinek ki a kivágott legújabb szabások is, melyek 
gyakran mellékletül adatnak. Kzonkivül angol divat- 
kcpekkcl is kedveskedik a Magyar Bazár. Minden 
számmal 1—2 süt 3 melléklet jár : sznezett vagy fekete 
nyomású divatkép, amateur-munkák mintaive, szabás
rajz, vagy kivágott párisi szabás, mely u óbbira, külö
nösen felhivjük a közönség figyelmét. »Szépség és 
egészség« a nő legfőbb kincsei. Mindkettőnek megszer
zéséhez és fenntartásához nagy mérvbén hozzit járulhat 
ki-ki maga is. Czélul tűzte ki magának a Magyar 
Bazár, hogy minden olvasója, részben kédvencz lapja 
utbaigazitásának köszönhesse szépségo és egészsége 
gyarapodását, valamint ama keret, ama környezet 
szépítését is , a melyben az egészséges szépség mintegy 
a maga egyéni légkörében otthoniasan mozog.

Januárs l-én Rhoda Broughlon. a »Piros roirt a 
rúzsa-* Ilire szerzőnője külön engedőimével legkiválóbb 
regényei egyikének: »Scylla és Oharibdys« közlését 
ke?di meg a Magyar Bazár, a regénymellékletcn pe
dig Henry Greville érdekfeszitö regényét : »Vibar
alatt és után.« A Magyar Bazár h Magyar Újság poli- 
tik»i napilappal e g y ü t t e s e n  előfizetve évre 
4 f it  60 (kedvezményes ár).

Megrendelő czlm:

„M agya r  B a z á r“
Feirncaiek-lerp 3. saím.

o *



Védekezés.

Bűvészét könyve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 

bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része minden el i készOlet  nél
kül, egy párgyakor lat  után előad
hatók.

oldalra terjed, 420 művészies kivitelű képpel
foglalt mutatványok a legjáratlacabb által is 
mutatvány 2—3 rajzban van megmagyarázva.

— Hallja majsztram, még sincs kész az a czipc>,| 
amit a műit hét'-n rendeltem. Hiszen isten is megteremtette 
a yilágot bét nap alatt.

— Nincs is benne köszönet.

A  ZOLT ÁN -féle

csukamáj -olaj at
n&y a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélkiili. Főraktár Zoltán Béla gyógyszert^ 
2J37 rában Budapesten V., Hagy korona -utó za 23.

Ovegenkint 1 frtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

&

&
&

A mti 265 
van ellátva. A műben 
előadhatók, mert minden
A mii szines czimboritékkal van tllát<a. Megrendelhető szerzőnél

Tolnai Simonnál, VII. ker„ Kertész-utcza 35. szám,
valamint minden könyvkereskedésben.

*  Ára fűzve 2 írt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

„BŰVÉSZET ÉS SPIRITISMUS"
czimn havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok elleuségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A legújabb és legérdekesebb 
bűvészet! és spirltisztlkal mutatványokat Írásban és képben 
fogja ismertetni.

E l ő f i z e t é s i  ára: .  2743

11t évre... I frt. .evre. ... 2 frt. I I évre 4 frt.

s ó s » ® *  s e » «  i m a s m r n  x x m x x x x m

A TdegráfésTelefon
gyorsasága

semmi ahhoz képest, melylyel az „Opál“ a foltokat eltávolítja. 

„Op&l“ a legjobb és legolcsóbb folttisztitó viz. eltávolítja a foltot és 

fölfrissiti a szint.

Főraktár Magyarországban:

D r . A . I IO S K M M IM .  S A M M H t
„Csillag“ gyógyszertára, Budapest, Kerepesi-ut 43. szám.

2750



kedvO/méllY a MaílVílr t  isáff plŐflIPlOI • £  Magyar Dj94g elöOzetSi a Wohl Jznk» <üvatl»pj4t, * lmvonkint a<0 » í  megjelenő Magyar
‘  A ? V- _  F r • Bazárt kedvezménye, áron rendelhet,k M g . A Magyar Hazir elBflzatáai Ira >/. évenként »  rrt.

> Magyar Újság »lSízetSinek 1 fr t 60, a M  ry a r  U J . i ^ a l  eg-yitteaeu előfizetve a Magyar Bazár tehát évre 4 frt 60 kr.



H IR D E T É S E K
fitvátatnek i kidéüiatilliui

H ö l g y ^ Ó T s z e r  !
A ntiaep tiku* é» hygienlctui óvszer 2665

Hatása teljesen biztos és nem kellenek többé semminemű gyöa- 
gédtelen és ártalmas gummi V. spongyaczikkek.

Alkalmazása rendkívül könnyű é* kíméletes.

-3* Ára egy doboznak (12 drb) 1 frt 50 kr.
Kizárólagos föeláriisitóhely a feltalálónál:

LÁSZLÓ. JÓZSEF gyógyszerész “ S U T * 1
—» Ó vakod junk  érték te len  utim záaoktd l •

Magyar körkép társaság palotájában városliget

Krisztus a keresztfánV

J e r u z s á le m
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától d. u 4 óráig, az esti órákban 
rillanyvilágitásnál. 2693

Belépő d í j ------------------------  80 kr,
¡Gyermekjegy ................. ......... — ............. 30 kr.

K a p h a t ó  m á r
a Francziaországban kitüntetett

N E R V I N ,
melyből néhány bedörzsölés elég, hogy 
megszüntesse a derékfájást, esuzt, kösz- 
vényt, rheumafcikus fájdalmakat, szúrást, 
szaggatásokat, merev inakat, gyomor és 
lépdaganatot, csúzos fe.i- és arczfáidalma- 
kat. Ára 80 kr. Egyedüli készítő E rény i 
B é la  gyógyszerész Szabadszálláson, (Pest 
megye.) Főraktár: Török József és Egger 

gyógyszerészek. 2685

Csak 3 fr t
a legszebb és legczélszerübb

Újévi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Hrczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hil hasonlatért kezesség vál
la lta ik . A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi aiándékni szánt 
megrendel, előbb küldendők he.

BQDASCHER SIE6FRIED
jutalmazott műterme. 2742

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Aki (eskórban) gör
csökben és más 
ideges állapot
ban szenved, 

kérjen*ezekről röpiratot. Kapható 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Sctwanen Hjwtbske Frankfurt i. m.

2653

2745 ,

| ^ önyvY iteltan.
Legbiztosabban el

sajátíthatja bárki a 

Könyvvezetés módját 

vezető-tanitó nélkül 

Dr. Berényn Pdl-féli

Kereskedelmi Könyvvitel 
Kézikönyvéből,

mely két részből áll. Első 

rész az Egyszerű Könyv

vitel, második rész a 

Kettős (olasz) könyv

vitel. Minden részt kü

lön csinosan bekötve 

1 frt 20 kr ellenében 

megküldi

az „Atiisnaeum“ 

könyvkiadóh ivata la  

Budapest, 

Ferencziek-tere 3. szám.

m im  m m

s e g é l y .

Cooper Cooper I  Co. Lát Loodoa
legfinomabb eredeti

C e y l o n  t e á j á t !
á rusítja  az

|  Angol Gyarmat Társaság
Budapest, V., Perczköz 4.
¡í’iirdö-utcza és Mérleg-utcza között.) 2690

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés fél kgr. és nagyobb 

mennyiségben bérmentve szállittatik.

Gyomorbetegeknek s e g é l y .

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó bácsi

M Ü S  U t A f B a j a , .

Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

RichteriéieHorgony-Pain-Expellcr
L iin iin e n t.»C a p sic i comp. *

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idS megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatok köszvénynél, 
csiiznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbórtékü utánzat van forgalomban. KI 
nem »akar megkárosodni,* az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és Eichter ezégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

1ICBTEI F. AD. és tini, ej. ti tir. Uuri szUlilik. M1D8LSTADT.

és balMlyag franczia gyirtm íny, orvosi tekintélyek »Ital ajánlva. Tnczatonkint eo kr., 1, 2, 3,4  és f. frt. -  Capotte» Ame 
ricains tnczatja i frt 5o kr. Saleti ponges ovdszer Prof. Lister módszere, tnczatja í, i, s é i (  frt. - Pellporus avants 
újonnan javitott női szer 1 fr t io  p . j i p l  12 »“• «tartell Paris, Bées II., B. Czerningasse No.15.
kr. — Balét de femme darabja 3 frt l i l p u i l l n l ,  W. torvényszeriileg bejegyzett czégésPáris 13. Rue
des petitet Ecuries, vagy utánvét mellett. Egy teljes használható 19 darabot tartalmazó aiiata-kolakezió í frt se kr.

Magyar levelezés. 2580
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? ?  H o l  v á s á r o l j u n k  ? ?
— Miért nem lettem én 

piktor? Milyen szép képeket 
tudnék én festeni l Rotyogó 
töltöttkáposzta, repülő sült- 
galamb. Még a levegő is 
telitve volna kolbász-illattal.

— Tudom, hogy mindez 
csak agyrém. Azért mégis 
ábrándozok. Ezt az egy luxust 
megengedem magamnak. A 
legújabb ábrándképem: ha 
nekem saját tűzhelyem volna.

— Milyen boldogan térnék 
haza minden este ahoz a 
boldog tűzhelyhez, ami

L A K O S  L A J O S
tű zhe ly  gyáros éa csász. és k ir. udv. szá ll.
gyárából került hozzám.

— Sanyaróné asszony, a legalább száz kilós 
Ludmilla ott sürög-forog a tűzhely körül és 
nekem készíti a friss vacsorát. Ez a legszebb 
kép, ami fantáziám műterméből kikerült. 2585

Oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdotót: 0  Sijé Platt- 
fusz irtO ed levélt o pesti 
nojdkereskedűhöz: Küldj ün
nekem o legküzelebi olko- 
lomol 30 kilográm jávo ká- 

|. vét. Honem éppen mást jün 
be o feleségem o Száli és 
manja, hojd obul o fojtábnl 
von még elég. Tehát ne köld- 
jön semmit se nem. Morodok 

tiszteletei stb.— Eltönődök mogomot rojto, hojd 
mengyi levélpopirost elprédálják ídj oz em
berek. Hodj mégis von levélpopiros, sopán- 
csok onok küszünhetü, hojd ott, von

KÁROLYI GYÖRGY
B U D A P E S T , Dorottya-utcza 10. szám ,

akinek raktárában a legnagyobb választékban 
van: levélpapiros csinos dobozokban, név
jegy, köszöntőjegy újévre s karácsonyra és 
diszes naptárak.___________________________ 2656

— Rossz időket élünk. A tudo
mány kenyérért kiált. A diákok 
nyomorodnak. Az egyetemet 
már megint újraépítik. A rektor 
minden nap kiáltványt intéz 
hozzánk. Szomorú napok ezek i

— Az egyetlen vigasztalásom:

A BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR
és országos zálogkölcsön 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.

I t t  még vigasztálást találok saigó zsebeimre.
— Egyelőre nem a Takarék-, hanem csak a 

Zálogkölcsön-osztályt frekventálom.
— Majd mikorra én is valakinek az »öreg«-e

leszek, talán én is a Takarékosztályban pihe
nek meg. 2587

Jesszusom, hogy válto
zik a divatos módi j Az 
előtt, mikor összeültek 
a nacsságáék, hogy meg
szólják, szapulják a Jó 
barátnéikat, akik nem 
voltak ott, azt úgy hit
ták : kávétracss. Most
már csak a házmestemé 
iszik kávét, meg a Kati 
szakácsné. A nóblis világ 
ha összeül, azt zsurnak 
hijják. Nem is kávét isz
nak, hanem csokoládét 
meg kakaót. Mikor a 

nacssága azt mondja: »Juczí, ma elmegy a 
fűszereshez, és hoz Villányi és Társm-féle 
csokoládét pigénit és kakaót, akkor tudom, 
hogy ma zsurvikszolunk. — Hogy hazafelé 
jövök a boltból, találkozom egy ismerősömmel.

Mi van a kezibe, kérdi. — Csokoládé, mondom.
— Csókot ad-é ? kérdi a czudringlikos. Mert 

hamissak a férj fiák._______________________ 2597

Orrszágos hirü jó orrom 
ván. Nágy szágérrto vágyok 
(mirxt den Dobelsinn P) Há 
váláki belép á kászinóbá, 
m indjárrt tudom, honnán 
jött. Á multkorr jön á Niki 
bárró. Kérrdem tőle: Te 
megint á kerrületedet ker- 
rülgeted ? — Honnán sejted ? 
— Nem sejtem, tudom. Olyan 
népszágu vágy, m int á 
bundá.

Én sokát járrtám  márr á 
szág után, de soháse csált 
meg á szimátom. Nie i 
Ne veri

Há egy kis szájgyákorrlatot ákárok tárrtáni, 
rrendesen bemegyek áz én szágemberremhez :

VÉRTESSI SÁNDOR-hoz
udv. illatszerész, Bpest, Kristof-tér 8. 2588

V BévedezS lelkem íégi olvas
mányaim virágos kertjeinek 
virágain imbolyog andalogva. 
Milyen szépen mondja Krumpli 
Tihamér Vezérfonala. Gyöngy 
fogainak büszke villanása.

Suba-Gallér Elemér Füzta- 
lombjai pedig ekkép susognak: 

Eper ajkainak rubin ragyo
gása.

Petrezselyem Elvira liájdala 
dalnoknönk imigyen zeng: 

Szemeidnek gyémánt villanása. A mi kedvencz 
íróimnál drágagyöngy, rubin, karbunkulas, 
gyémánt és minden egyéb hasonlat hasonlít
hatatlanul szebb minőségben és nagyobb vá
lasztékban megvan

GRANICHSTADTEN testvérek
ékszer-üzletében 

_____ Budapest, IV. Kristőftér 2. sz. 2634

Saját Palais decz. I.
Tojáss!

Hogy maga meglásson, 
milyen kegyes uraság 
vagyok én magátul, kü l
dök a nemessy birtokomra 
egy csillárt, három kan
delábert és egy tuczat 
más lámpát. Most már 
magának felmehet a vilá
gosság. A csillárt akasz- 
szon fel a ló-ovodában, 
hogy senki se mondhas

son, hogy sötétségben nevelem őket szama
raknak.

Honan ez a bőkezűség? kérdezi maga.
Én ogyan nem tartozok mogának számadás

sal, mégis megmondom, hogy ezeknek a lám
páknak el kellett pusztolni a házamtól, mert 
a palaismot egészen uj, gyönyörű darabokkal 
díszítettem fel, amit liferált nekem A magyar 
fém- és lámpaárugyár Részvény Társaság Buda
pesten. Raktár V., Qizella-tér 1. szám. 2595

Tek. Törvényszéki Igaz, 
hogy védenczem Kram pács 
Venczel a »Két Bagoly« 
kávé házból egy uj kalapot 
v itt e l ; de kérem enyhítő 
körülményül betudni, hogy 
a maga ócska kalapját ott 
hagyta. És ha lopási szán
déka lett volna, inkább egy 
télikabátot v itt volna el, 
ami sokkal jobban rá is 
fért volna. A harmadikok, 

akiiért védenczemet föl kell m enteni: hogy a 
kérdéses kalapban nem volt semmi jel, semmi 
betű, már pedig minden tisztességes kalapban 
ott kell lenni az arany betűnek* vagy mono
grammnak, amely

KLEIN GUSZTÁV
VI. Lázár-utcza

gyárából került ki.
18.

Nincsenek is már gyer
mekek. Az ÖesémasszonyLa- 
czikája így 'szólt tegnap: 

— Mamácskám, karácsonyra 
ne valami hasznosat vegyél, 
ám ! — Hogyan érted ezt kicsi
kém ? — Ne czipőt, vagy 
kalapot, vagy kabátot vegyél, 
mert azt úgy is muszáj venni, 
hakarácsony nincs is. — Hát 
m it vegyünk? — Először is 
hozasd elő

KERTÉSZ TÓDOR Kristóf-téri üzletéből
a képes árjegyzéket; van abban minden: kará
csonyfa díszletek 5 frttól 30 frtig, játékszerek, 
versenyjátékok, tréfás meglépetések, társas
játékok és minden, minden, ami gyermeknek 
kellemes. — Ugy-e mamácskám, tavaly is a 
Kertész Tódor bácsitól hozta a Jézuska a sok 
szép játékot? — Hyenek a mai gyermekek, 
hogy a czirmos cziczám rúgná megt 2591

Uram, uram, Vlk Podje- 
bárd uram. mivel a 
hetbóli áüatbetegsegélzö 
egylet védnöke, úgyis, mint 
az állandó disznotor ren
dező bizottság diszelnöke, 
szállók az u hoz. A láng- 
lelkű dalnok szavait 
czitálva:

A pohár ha összecseng. 
Fájdalom, bú messze

leng.

Kérdem, hol volnánk 
elsülledve a bajok oczeján tengerébe, ha a 
pohárcsengés el nem oszlatta volna hazánk 
borús egéről a vészfelhőket? És ismét a köl
tővel kérdezem: Kiért., ürítsem e pohárt ? 
ürítem KOSSUCH JÁNOSÉRT Budapest, IX. kér. 
Vámház-körUt 5. aki Kárpátoktul Adriáig egész 
hazánkat ellátja pohárral, karaával és m in
dennemű üvegedénnyel. 2686

A klakk-uralom után a 
klikk-uralom í Szövetkeztek 
ellenem, hogy művészetem 
el ne nyomja a nyomorul
takat.

Egyik színház épül a 
másik után, Nemzeti-, Nép-, 
Víg-, Kisfal udi Magyar szín
ház. Annyi ház és nekem 
nincs egy kunyhóm, ahova 
lehajtsam fejemet.

És én járatlan utokon 
^áró, keblem viharra vészre táró örömtől 
idegen vagyok;, hazámban.

Bandus! Banda!! Bandum i ! i 
Azt reméltétek, hogy megvesz, lábamat 

elpusztítja a fagy. De csalódtatok, ármányos 
cselszövök! Az Első Magyar Asbestáru-gyar Buda
pest, VI. Sziv-utcza 18 sz. olyan talp-betétet 
szolgáltat, hogy minden lábfagyás ki van zárva. 

Fagymentes lábaimmal majd eltiporlak. 
Banda;__________________________________  2663

Püf neki!
Bomlik a világ. Mán abóhais 

köhög. Magyar virtus szállta 
mög a nímetet. Bécsbe össze- 
gabajodtak a pártok.. Ütik- 
verik emmást. Az esik jó l az 
én kelebömnek. Rajta Schöne
ren Ámbátor nem vagy Schle
singer, ne hadd magad W olft 
Csak bomojjatok, marakodja
tok! Kész mulatság ez a ma
gyarnak. Különb ez még a 

bóha-szin háznál is, roppintanám össze ükett 
Hogy a magyar mulatság egészen teljes lögyőn, 
it t  van a vigságos

KVÓTA MPTAR“
Ára egy kemény pöngo forint.

*
!»
' 5*



F e l h í v á s !

A Hazai általános biztosító részvény-társaság
által meghonosított

b e t ö r é s  e l l e n i  b i z t o s í t á s
a beálló téli idők alatt kettős fontossággal bir, miért is a biztosító közönség szives figyelmére ajánljak ilynemű biztosításoknak a legjutányo_?abb d íjté te lek  éa fe lté te lek  
mellett való megkötését. ,  ,  .  ..

Balesetbiztosítás sorsolással. 3693
Az ezen combinatió szerint kötött biztosítások után az évfolyamán befolyt tiszta dijaknak 10 százalékát egy oly alap létesítésére fordítjuk, mely minden óv január 

havában megejtendő sorsolás utján biz ositási nyereményként biztosított feleink között 10 ¡0 forintonként kiosztatik.

(Csak V., Deák Ferenci-«»«* 10.)

F o n t a «

szenvedőknek
UJDONSJlB. 8? ÜJD0MSA8.

Follltser-féle  ajonnan javított es. 
és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg-

e nak van elismerve és monarchiánk ha
li to l is nagy. elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol | 

kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerttsége i lta l az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithaték és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg- ■ 
gátclja. Árak: egy oldala 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—1« forintig. Megrendelés
nél kérjük »test körméretét, valamint, hogy I 
a sérv jobb, bal avagy kettős, megjegyezni.

flyermekeknfk a (elével olesébb. Nagy 
raktár angol és iranozia rugó sérvkötőkben. 
StupenaorlTun, haskötő, gdroaér-gnxnml
harisnya, egyenestartó. Mehfeoskendő, lég
párna agybetéí ' " .............. ..
Választékban ka]
párna ágybetét és havi-baj felfogók dós 

j választékban 1 
■ mabb franczia és angol

:aphatók, valamint a legflno- P* 
és angol 2734 1

" * t ís f f S i2 r 'k í____________

I Boalé eredeti dobozban, tucatja s, 4, « és B frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja: s, 4, « és 8 frt. Oapote americ. (rövid) fehér 
isintt tucatja s és 4 frt, narancs színű 6 és s frt. Viktoria taoatla

---------------  4, « és 8 forint. ---------------
TT« 11« Á l w «  m  bosszú) tucatja: s, 4, e és 8 forint. Halhóü a m o iya g  ■?»« <«"*> ‘“ ss*5-*,4» • p«iy

I J  D  Ha&se drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
I uaraoja a tonnt ou kr. Párisi övspongya tucatja 4 és 6 forint.

| Nőknek lepjabb: D ia n a ő v  Tenfel-féle 3-8 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL

Cs. és klr. szab. ot hopaodiai kötszerének.
................C ím r e  -vigryelaai te s s é lc . —■■■' ........

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 
az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvaasa el mindenki, ki szo
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu
lásukat. Ara 1 frt. Kapható 
S u z its k a  Á rm in  Könyv- 
kereskedésében, Bndape s t, 

Muzeum-körut 3. szám.
272*

■
Magy. kir. szab. #  osztálysorsjáték!

• 3-dik osztály. -qws Hazás jaaaár 4. és 5-én.

F ő n y e r e m é n y e k :

80,00«, 30,000, 20,000,10,000, 5000,2000 és 1000 korona.
A legkisebb nyeremény netto-összege az egész sorsjegy betétét 40  koronával 

haladja meg.

T é te líio r^ Je üy e k  á r a :
egy egész 3? , egy fél 16» egy negyed 8 , egy nyolezad 4 írtjával kaphatók a

Baitoyesületi váltóüzlet részvény-társaságnál
B n d a p e s t ,  V ., F ű r d í í . u t m  1. sz.

Utáni
- M egrendeléseknél a z  összeg e lőzetes beküldés® kéretik .

U tánvéte le* rende lések csakdeczem ber h.á30~lg vé te tnek  tek intetbe. 'Wm
2681

99The H atnál“
new-yorkí életbiztositó-társaság.

A legnagyobb és leggazdagabb biztosító tírsaság 

a világon.

Tisztán kölcsönös. Rézvényesei nincsenek

l'tánfizetési kötelezettség; nélkül.

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik.
Jjegszabadelvübb biztosítási feltételek Megtámad- 

qatlan és érvénytelenné nem válható kötvények.

Az 1896. évi zárszámadás fő adatai :

Biztosítási állomány .. ... ... 4.756 millió frankon felül.
Összes vagyon... ._ ... „  ._ 1 . 21 6 » » »
Bevételek ............................... .„ ... 257 » » .
Nyeremény-tartalék ... „ ^  15* » » »

(Teljesen tehermentes.)

Felvilágosításokkal és díjtáblázatokkal készségesen szolgál

A „Magyarországi vezérigazgatóság'
2694 Budapest, IV. Károly-körut 26.

„Vendéglősök X̂III. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja:

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

3K& 35Ö80ÍÍS3SÜS

Lapja“

IHÁSZ GYÖRGY.

előfizetési ára:

Fél évre..... 3 forint.

Negyed évrs I frt 50 kr.

CeN*

Elófintési péutk: a kiaáéüi.:

B u d a p e s t ,

VII., Akáczfa-u. 3.
alá küldendők. 

-•T" "  
Mutatványszámokkal kívánatra Ínyyen 

szolgál a kiadóhivatal.
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S654
Valamint minden gyöngeségi állapot, 
mely kimerítő szellemi, vagy testi 
munka következménye, leggyorsab

ban gyógyul az én

Idegesség 
Sárgaság 
Étvágytalanság 
Ideggyöngeség

(Neurasthenia) (Mindenütt törvény védi.)

S c h w a n e n - ip o t h e f c e ,  F r a n k f u r t  a .  M .

«regenerácziós labdacsaimmal ►
A ra  a  fo r in t .

T H E O D O T A N Á R

S Z A K  Á L - H A G Y M A  J A
Használat után.Használati előtt, a leg-jobb és legb izto  

sabb szer, m e ly  szép 
szak á i növését id é z i elő.
Ez a szakái növését hihetet
len gyorsasággal idézi elő, 
úgy hogy 16 éves fiatal em
berek ennek használata foly
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Á ra  egy  e s o m n g n a k  25 f r t  ÍO fcr. i s  1 f r t .
Fürst József gyógyszerész urnák Prágai 

Csak egy üveg szakálhagyma használata n eglepő gyors szakálnövést 
idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszésére bízom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bécs. * S lim so ld J .  K ., déli vasúti hivatalnok.
Eder Fereüez gyógyszerész urnák Brünnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). O tproda Jó zse f
Tekintetes űrt

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen hatásos 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt a ra, hogy eró 
teljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2084

Linz, 1882. jun. 25. Tiszt, lettel Xdnhart K .
Kapható: Budapesten, T örök  Jó z s e f  ur gyógyszertárában. Király-u. 12-

A
Fogpaszta

szappan nélkül.

G
Szájvíz
5 csöpp elegendő.

A
Toilette szappan.

Alapittatatt

1864.

Aiapitatii

P A C H O L E K  K Á R O L Y
VIII. kér., Balassautcza 5. szám.

Raktár és iroda: IV. kér. Korona-utcza, 4. szá.
a Szervita épülettel szemben.

Ajánlja saját gyártmányú, a hadseregben előforduló összes ti? 
stl >. kard, sarkantyúk , valamint gyerm ekkardok és *1 
fe lszere lése it továbbá raktáron csak is eredeti o lasz v l 
fe lszere lések , azontúl tiszti, legénységi beztyük stb. egy. 
ruházati czikkek tartatnak. — Képes árjegyzék ingyen i*  l> 
mentve. — Árjegyzék rendelésnél kérem megírni, katonai sziki 

vagy vivófelszerelésről legyen. 285

és maradandó gyógyulást lehet e
a legtöbb heveny és id filt betegségnél, gyermekeknél éppen úgy, 
felnőtteknél
T|r  P n U n 7  To»Ytá.tf*7 (v- Szt-János kórházi orvos \
M Jk .  i  d l O t / i  I g U a U L  egészségügyi tanár)

természetes gyógyintézetébe®
(Rendelő intézet)

Budapest, XX., V ám ház-körut 7. sz. Z. em. 

Kecdelés: dé le lő tt 10—12-ig, d é lu tán  3—6-ig. Ugyanitt kap n 
megrendelhető „ A  term észetes gyógym ód  kéz ikönyve .“ Irt

B V  Dr. Palófz Ignáez. Ára 3  korona,'

I S I T Ő L ^
896. sorozat. BON 083. szám.

Polg-ár Sándor
egyet, gyakorlott kötszerész,

Budapest, VII., Erzsébet-kOrut 50. sz.,
köteles ezen n tál vány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 1 ö*/», azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2733

■ V  B e r ^ n e r a n d  f ii«  

párisi különlegességek (évszerek)
gyártmányaiból. Kimeríts képes iijegyzék 
— díjmentesen, tórt levélben küldetik. — 

K ivágatott: a »Borsszem Jankódból.

Diskrét  betegségek ellen
legm elegebben a ján lha tó 2729

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

H yd ro  e lek tro therap la l rend. In téze t*

Budapest, Teréz-körut 44. ss. I. em.

T
H a j  v í z

0
Cieraj brésilienne

L
Poudre de r iz .

<4 M indenütt kapható . ►

Ezen készítményeket az 
arany éremmel tüntették ki 

Pári8ban és Londonban.
Czim : 2689

Société de produits hygiéniques

ST A F LE R  ét Cl**.
Wien, XVIII., Gentzgasse Nr. 27. 

Raktárak: Or. Egger Lei és
Egger, í. Nádor gyógyszertára, 

VI., Váczi-körut 17.

K ö h ö g é s ,

rekedtség 6a e ln y ilk ásod ás  ellen legjobb hatísu 

RÉTBY-féle

p e m e te f ű  e z u k o r k i
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható mi 1 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 

&0 krórt bérmentve küld

R É T H T  B É L A  B&S3&
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom Iá

(Budapest.) Nyomattatj» a kiadótulajdonos »Athenaeum* irodalmi é* nyomdai részvénytársulat.


